
VAASA
VASA

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 10% ja enintään 30% käytettävä liike- ja
toimistotiloja varten, ja ne on sijoitettava katutasoon.
Pääasiallisena julkisivumateriaalina on käytettävä rappausta. Rakennuksissa on
oltava musta harjakatto ja pystysuuntaiset ikkunat. Parvekkeet on tehtävä
länsijulkisivulle sisäänvedettyinä.
Leikki- ja oleskelualueita tulee toteuttaa vähintään10 m2/asunto. Asuntojen keskikoko
ei saa olla pienempi kuin 50 m2. Kullekin asunnolle on osoitettava vähintään 5 m2
kiinteistökohtaista varastotilaa.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Av våningsytan i kvarteret ska minst 10 % och högst 30 % användas för affärs- och
kontorslokaler, som ska placeras på gatunivån.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning. Byggnaderna bör ha svart sadeltak och
vertikala fönstren. Balkongerna bör göras indragna till västra fasaden. Minst 10 m²
lek- och vistelseområde per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga
storlek får inte underskrida 50 m². För varje bostad ska minst 5 m² fastighetsvis
lagerutrymme anvisas.

Puisto.
Park.

Lähivirkistysalue, niitty.
Område för närrekreation, äng.

Yleinen pysäköintialue. Pintamateriaalin tulee olla vettäläpäisevää, kuten soraa tai
reikäkiveä.
Linja-autopysäköintiä varten tulee osoittaa 3 paikkaa.
Område för allmän parkering. Ytmaterialet bör vara vattengenomsläppligt, såsom grus
eller hålsten.
Tre platser bör anvisas för bussparkering.

Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Rakennussuojelualue. Rautatiesopimuksen 1998 nojalla suojeltu alue. Asemapuiston
alue rakennuksineen ja ympäristöineen on säilytettävä ja hoidettava siten, etteivät sen
kulttuurihistorialliset arvot heikkene. Alueelle saadaan sijoittaa sellaisia matkailu-,
palvelu-, näyttely- ja kokoontumistiloja, jotka tukevat alueen kulttuuri- ja
rakennushistoriallista luonnetta. Alueella voidaan sallia yksi asunto.
Pysäköintialuetta, kulkuväyliä ja polkuja ei saa asfaltoida.
Merkityille rakennusaloille saa siirtää vanhoja puurakennuksia tai rakentaa tyyliin
sopivia uusia puurakennuksia. Uudisrakennuksen tulee olla puurakennus, joka
mittasuhteiltaan, kattomuodoltaan, materiaaleiltaan, väritykseltään ja muutoin
arkkitehtuuriltaan soveltuu rautatierakentamisen historiallisiin ominaispiirteisiin.
Kellareita ei saa rakentaa. Alueen sisälle ei saa rakentaa aitoja. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Byggnadsskyddsområde. Med stöd av järnvägsavtal 1998 skyddat område.
Stationsparksområdet inklusive byggnader och omgivning ska bevaras och skötas så
att dess kulturhistoriska värden inte försvagas. På området får placeras sådana
turism-, service-, utställnings- och samlingslokaler som stöder områdets kultur- och
byggnadshistoriska karaktär. På området kan en lägenhet tillåtas. Parkeringsplatsen,
passager och stigar får inte asfalteras.
Till de angivna byggnadsytorna får gamla träbyggnader flyttas eller på dem får nya
träbyggnader som passar in i stilen uppföras. Nybyggnaden ska vara en träbyggnad,
som till proportioner, takform, material, färgsättning och arkitekturen i övrigt passar
ihop med järnvägsbyggandets historiska särdrag. Några källare får inte byggas. Inom
området får staket inte byggas. Vid planeringen av ändringar bör museimyndigheten
kontaktas.

Alue, jolla ympäristö säilytetään. Kulttuurihistoriallisesti ja/tai historiallisesti arvokas
puistoalue, jonka ominaispiirteet, kasvillisuus ja maaperän olosuhteet tulee säilyttää ja
hoitaa niin, etteivät nämä arvot heikkene. Muutoksia suunniteltaessa on otettava
yhteyttä museoviranomaiseen.
Område där miljön bevaras. Kulturhistoriskt och/eller historiskt värdefullt parkområde,
vars särdrag, växtlighet och markförhållanden bör bevaras och skötas så att dessa
värden inte försvags. Vid planeringen av ändringar bör museimyndigheten kontaktas.
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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.

Istutettava puurivi.
Trädrad som bör planteras.

Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla huoltoajo on sallittu.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där servicetrafik är tillåten.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Yleiselle jalankululle varattu alueen osa.
För allmän gångtrafik reserverad del av område.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data

Alueen osa, jolle on istutettava puita.
Områdesdel, där träd ska planteras.

Säilytettävä ja täydennettävä puurivi.
Trädrad som bör bevaras och kompletteras.

Hidaskatu tai osa katualuetta, jolla rakentein, pintamateriaalein ja istutuksin pyritään
alentamaan
ajonopeuksia.
Lågfartsgata  eller del av gatuområde där  genom konstruktioner, ytmaterial och
planteringar lägre körhastigheter eftersträvas.

Alue, jolla ympäristö säilytetään. Alueella suoritettavien korjaus-, muutos- ja
uudisrakentamistöiden tulee olla sellaisia, että aluekokonaisuuden luonne säilyy ja
että yksittäisten rakennusten ja rakennusryhmien yksityiskohdat, materiaalit ja värit
soveltuvat alueen luonteeseen. Pysäköintialueella kulkuväyliä- ja polkuja ei saa
asfaltoida. Alueella sijaitsee liito-oravan elinpiiri. Alueella suoritettavat
metsänhoitotoimenpiteet eivät saa vaarantaa liito-oravan elinympäristöä.
Område där miljön bevaras. Reparationerna, ändringarna och nybyggena på området
bör vara sådana att miljöhelhetens karaktär bevaras och att detaljerna, materialen och
färgerna på de enskilda byggnaderna och på byggnadsgrupperna passar ihop med
områdets karaktär. Parkeringsplatsen, passager och stigar får inte asfalteras.
Områdesdel där flygekorrens livsmiljö finns. Åtgärder och behandling av
trädbeståndet som vidtas på området får inte försvaga flygekorrens livsmiljö.

Alueen osa, jolla sijaitsee luonnonsuojelulain 49§:n perusteella suojeltu liito-oravan
lisääntymis-
ja levähdyspaikka.
Alueella suoritettavat metsänhoitotoimenpiteet eivät saa vaarantaa liito-oravan
elinympäristöä.
Områdesdel där det finns en plats där den med stöd av 49 § i naturvårdslagen
skyddade flygekorren förökar sig och rastar.
Åtgärder och behandling av trädbeståndet som vidtas på området får inte försvaga
flygekorrens livsmiljö.

Suojeltava rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden
tulee olla sellaisia, että rakennuksen ulkoasun luonne säilyy. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Byggnad som ska skyddas.
Byggnaden får inte rivas. De reparations- och ändringsarbeten som utförs i
byggnaden bör vara sådana att karaktären hos byggnadens utseende bevaras. Vid
planeringen av ändringar bör museimyndigheten kontaktas.

Säilytettävä rakennelma (vanha kellari).
Konstruktion som bör bevaras (gammal källare).

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettuja kiinteitä
muinaisjäännöksiä. Alueen kaivaminen, peittäminen, muuttaminen, vahingoittaminen
ja muu siihen kajoaminen on muinaismuistolain nojalla kielletty. Aluetta koskevista tai
siihen liittyvistä suunnitelmista on pyydettävä Museoviraston lausunto.
På området finns fasta fornlämningar som är fredad genom lagen om fornminnen.
Det är med stöd av lagen om fornminnen förbjudet att gräva i området, täcka över,
ändra eller på annat sätt röra området. Utlåtande från Museiverket skall begäras om
åtgärder och planer som gäller området.

YLEISMÄÄRÄYKSIÄ
ALLMÄNNA BESTÄMMELSER
Autopaikkojen vähimmäismäärät:
- asuntokerrosala                         1ap/85 k-m2 kuitenkin vähintään 1ap/asunto
- liike- ja toimistotilat                     1ap/50 k-m2
Kerrosalaan laskettavia varastotiloja varten ei tarvitse osoittaa autopaikkoja.

Bilplatser minimiantal:
- bostadsvåningsyta                  1bp/85 v-m2 dock minst 1bp/bostad
- affärs- och kontorsutrymme     1bp/50 v-m2
Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen som beräknas våningsytan.

Pysäköintialueet on jäsennöitävä istutuksin tai vastaavin rakenteellisin keinoin.
Parkeringsområdena bör struktureras med planteringar eller motsvarande
konstruktioner.

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen tonttijako.
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat tomtindelning göras.


